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IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
1. Suramyäìgaù: Beautifully-limbed

çläghyäìga-sanniveço yaù
suramyäìgaù sa kathyate ||45||

A person who (yaù) is endowed with praiseworthy bodily
parts (çläghya aìga-sanniveçah) is called “beautifully-
limbed (suramyäìgaù sah kathyate).”



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
1. Suramyäìgaù: Beautifully-limbed

mukhaà candräkäraà karabha-nibham uru-dvayam idaà
bhujau stambhärambhau sarasija-vareëyaà kara-yugam |

kaväöäbhaà vakñaù-sthalam aviralaà çroëi-phalakaà
parikñämo madhyaù sphurati murahantur madhurimä ||46||

What sweetness (madhurimä) the form of Muräri reveals (sphurati
murahantur). His face is like the moon (mukhaà candräkäraà).
His thighs are like elephant trunks (karabha-nibham uru-dvayam).
His arms (bhujau) are as sturdy as the bases of pillars
(stambhärambhau). His hands (kara-yugam) are the object of
praise for lotuses (sarasija-vareëyaà). His chest is as broad as a
door (kaväöäbhaà vakñaù-sthalam). His hips are massive (aviralaà
çroëi-phalakaà) and His waist is thin (parikñämo madhyaù).



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
1. Suramyäìgaù: Beautifully-limbed

Jiva Goswami

• As was explained previously, though the Lord cannot
really be compared to material things, such as the
moon, these examples are given so that ordinary people
can begin to understand the glories of the Lord.

• But when the Lord’s intimate associates give
descriptions of the Lord, comparing Kåñëa’s features to
the moon and other objects, it should be understood in
all cases that the moon and other objects of comparison
are His spiritual vibhütis directly participating in His
pastimes.



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
1. Suramyäìgaù: Beautifully-limbed

Jiva Goswami

• The verses will be given as illustrations without further
regard for this fact.

• Aviralam (compact) means that because of the massive
nature of His hips, it is impossible to consider it in
parts.
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IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
2. sarva-sal-lakñaëänvitaù: Kåñëa’s body is endowed with 

all of the auspicious features.

tanau guëottham aìkottham
iti sal-lakñaëaà dvidhä ||47||

Good indications or auspicious characteristics (sal-
lakñaëaà) are of two types (dvidhä): bodily features
(tanau guëottham) and the markings on the hands and
feet (tanau aìkottham iti).



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
2. sarva-sal-lakñaëänvitaù: Kåñëa’s body is endowed with 

all of the auspicious features.

guëotthaà syäd guëair yogo
raktatä-tuìgatädibhiù ||48||

Guëottham (guëotthaà) refers to (syäd) such things as
redness or elevation of a limb (yogo raktatä-tuìgatä
ädibhiù guëaih).



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
2. sarva-sal-lakñaëänvitaù: Kåñëa’s body is endowed with 

all of the auspicious features.

aìkottham –
rekhämayaà rathäìgädi syäd

aìkotthaà karädiñu ||50||

Aìkottham refers to (aìkotthaà syäd) lines
(rekhämayaà) such as a cakra (rathäìgädi) on the hands
or feet (karädiñu).



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
2. sarva-sal-lakñaëänvitaù: Kåñëa’s body is endowed with all 

of the auspicious features.

yathä –
karayoù kamalaà tathä rathäìgaà

sphuöa-rekhämayam ätmajasya paçya |
pada-pallavayoç ca vallavendra

dhvaja-vajräìkuça-ména-paìkajäni ||51||

O king of the cowherd men (vallavendra)! See (paçya), on the
hands of your child (ätmajasya karayoù), there are clear lines
(sphuöa-rekhämayam) of the lotus and cakra (kamalaà tathä
rathäìgaà), and on His feet (pada-pallavayoç ca) there are
marks of a flag, thunderbolt (dhvaja-vajra), goad (aìkuça),
fish (ména) and a lotus (paìkajäni).



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
2. sarva-sal-lakñaëänvitaù: Kåñëa’s body is endowed with all of the 

auspicious features.
Jiva Goswami

• In this verse, one elderly gopé speaks.

• The list of lines is repre-sentative only, not complete.

• From works like the Padma Puräëa one should understand that
there are other remarkable lines as well.

• In the Padma Puräëa Brahmä speaks.

• “Listen, Närada. I will tell you about the marks on the Lord’s feet.

• I have previously told you about the unlimited avatäras of Kåñëa,
who is full of bliss.



III – Definition of Vibhäva
A. Älambana
Jiva Goswami

• Later I will say that Kåñëa is the original form of God.

• Kåñëa has appeared on earth for assisting the devatäs and sages
and out of desire to see His own dear devotees.

• I (and no one else) know the marks by which the Lord who is
most affectionate to His devotees can be known.

• I speak the truth, for I have seen sixteen marks on His feet.

• On His right foot are eight marks and on His left foot are seven
marks.



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
2. sarva-sal-lakñaëänvitaù: Kåñëa’s body is endowed with all of the 

auspicious features.
Jiva Goswami

• O best of Vaiñëavas! On his right foot can be seen the marks of
the flag, lotus, thunderbolt, goad, barley corn, svastika, an up-
ward line and an octagon.

• O best of the Vaiñëavas! Now I will tell you about the seven
marks on His left foot.

• There is a rain-bow, a triangle, a pot, a crescent moon, a
compass, a fish and a hoof print of a cow.

• Whenever one sees these marks on the feet of someone, O
learned sage, without doubt the supreme Brahman has taken
birth on earth as that person.



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
2. sarva-sal-lakñaëänvitaù: Kåñëa’s body is endowed with all of the 

auspicious features.
Jiva Goswami

• O best of Vaiñëavas, two, three, four or five of these marks will
sometimes be found on the feet of Kåñëa’s avatäras.

• Hear about the sixteen marks, O best of the sages among the
devatäs.

• Sometimes a mark resembling a jambu fruit will be seen.”

• From other scriptures, from the täpanés, ägamas and the Varäha
Puräëa it is understood that there are also signs of the conch,
cakra and umbrella on His feet.
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IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
3. Rucirah – Blissful to the vision through His beauty

ruciraù –
saundaryeëa dåg-änanda-käré rucira ucyate ||52||

Rucira means (rucira ucyate) “He gives bliss to the eye
(dåg-änanda-käré) by His beauty (saundaryeëa).”



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
3. Rucirah – Blissful to the vision through His beauty

yathä –
yad dharma-sünor bata räjasüye

nirékñya dåk-svastyayanaà tri-lokaù |
kärtsnyena cädyeha gataà vidhätur

arväk-såtau kauçalam ity amanyata ||53||

At the räjasüya sacrifice of Yudhiñöhira (dharma-sünoh räjasüye),
all the people of the universe, seeing the form of the Lord (tri-lokaù
yad nirékñya) which created auspiciousness in all directions (dåk-
svastyayanaà), considered that the skill of the creator (amanyata
vidhätuh kauçalam) in making the most beautiful objects
(kärtsnyena gataà ca) in the recent universe (iha) was nullified
completely (kärtsnyena arväk-såtau) at that time (adya). SB 3.2.13



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
3. Rucirah – Blissful to the vision through His beauty

Jiva Goswami

• They realized (amanyata) that whatever skill Brahmä had uti-
lized in previous creations was included in the beauty of Kåñëa.

• Everything was included within one fraction of the beauty of
Kåñëa.

SVCT

• The verse states that the Lord is also Brahmä’s creation, though
factually Brahmä is not the creator of the Lord.



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
3. Rucirah – Blissful to the vision through His beauty

yathä vä –
añöänäà danujabhid-aìga-paìkajänäm
ekasmin katham api yatra ballavénäm |
loläkñi-bhramara-tatiù papäta tasmän

notthätuà dyuti-madhu-paìkilät kñamäsét ||54||

Or, another example:
If the bee-like eyes (yatra loläkñi-bhramara-tatiù) of the gopés
(ballavénäm) fall upon (papäta) one among (katham api ekasmin)
the eight (añöänäà) lotus-like bodily parts (aìga-paìkajänäm) of
Kåñëa, the enemy of the Dänavas (danujabhid), they will not be
able to rise (na utthätuà kñama äsét) from the thick honey
(madhu-paìkilät) of His beauty (dyuti).



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
3. Rucirah – Blissful to the vision through His beauty

Jiva Goswami

• Since the first of the two examples is a mixture of rucira
with suramyäìga, the author, not being satisfied, gives a
pure exam-ple in verse 54.

• The eight lotus-like parts of Kåñëa’s body are: His face,
His two eyes, His navel, His two feet, and His two
hands.

• These of course are only representative of other limbs
which are also most beautiful.



IV – Kåñëa as the 
Viñaya Älambana

The Qualities of Kåñëa as 
components of Viñaya

4. tejasä yuktaù – Possesses 
Vitality



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
4. tejasä yuktaù – Possesses Vitality

tejasä yuktaù–
tejo dhäma prabhävaç cety

ucyate dvividhaà budhaiù ||55||

The wise (budhaiù) say (ucyate) there are two meanings
of tejas (tejah dvividhaà): dhäma (effulgence) and
prabhäva (conquering the enemy).



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
4. tejasä yuktaù – Possesses Vitality

tatra dhäma–
dépti-räçir bhaved dhäma ||56||

Dhäma refers to (dhäma bhaved) effulgence (dépti-räçih).



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
4. tejasä yuktaù – Possesses Vitality

yathä –
ambara-maëi-nikurambaà

viòambayann api maréci-kulaiù |
hari-vakñasi ruci-niviòe

maëiräò ayam uòur iva sphurati ||57||

Though the Kaustubha jewel, the king of jewels (ayam
maëiräò ambara-maëi-nikurambaà), discredits the sun
(viòambayann api) by its shining rays (maréci-kulaiù), it
appears like only a star (uòur iva sphurati) on the Lord’s
chest (hari-vakñasi, which shines much brighter than the
Kaustubha (ruci-niviòe).



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
4. tejasä yuktaù – Possesses Vitality

Jiva Goswami

• Though this is true, the Lord also hides His effulgence in order to
perform His earthly pastimes.

• It should be understood that because of doing this, one is able to
perceive the effulgence of the sun and other sources of
illumination.

• Kåñëa says nähaà prakäçaù sarvasya yogamäyä-samävåtaù:
Covered by yoga-mäyä, I am not revealed to all people. (BG 7.25)

• Another version of the text is: kaustubha-maëir uòur iva (the
Kaustubha jewel like the moon) instead of maëiräò ayam uòur
iva (king of jewels like the moon).



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
4. tejasä yuktaù – Possesses Vitality

prabhävaù –
prabhävaù sarvajit-sthitiù ||58||

Prabhäva refers to (prabhävaù) His capacity to conquer all
others (sarvajit-sthitiù).



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
4. tejasä yuktaù – Possesses Vitality

yathä –
düratas tam avalokya mädhavaà
komaläìgam api raìga-maëòale |

parvatodbhaöa-bhujäntaro ’py asau
kaàsa-malla-nivahaù sa vivyathe ||59||

Seeing (avalokya) Mädhava (mädhavaà) with His tender
body (tam komaläìgam) from a distance (düratah) in the
wrestling arena (raìga-maëòale), the group of wrestlers
(asau kaàsa-malla-nivahaù), though endowed with
chests greater than mountains (parvata udbhaöa-
bhujäntaro apy), became agitated with fear (sa vivyathe).
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IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
5. baléyän – Strong

baléyän –
präëena mahatä pürëo

baléyän iti kathyate ||60||

Baléyän means (baléyän kathyate) “filled with great
strength (mahatä präëena pürëah iti).”



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
5. baléyän – Strong

yathä –
paçya vindhya-girito ’pi gariñöhaà

daitya-puìgavam udagram ariñöam |
tula-khaëòam iva piëòitam ärät

puëòaréka-nayano vinunoda ||61||

See (paçya)! Lotus-eyed Kåñëa (puëòaréka-nayanah) has
thrown to a far distance (vinunoda ärät), like a piece of
cotton (tula-khaëòam iva piëòitam), the greatest demon
(daitya-puìgavam) Ariñöa (ariñöam), who is heavier
(gariñöhaà) and higher (udagram) than the Vindhya
mountain range (vindhya-girito ’pi).



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
5. baléyän – Strong

yathä vä –
vämas tämarasäkñasya

bhuja-daëòaù sa pätu vaù |
kréòä-kandukatäà yena

néto govardhano giriù ||62||

Another example:
May the left hand (vämah bhuja-daëòaù) of lotus-eyed
Kåñëa (tämarasäkñasya), which has lifted (yena nétah)
Govardhana Hill (govardhano giriù) like a ball (kréòä-
kandukatäà), protect you (pätu vaù)!
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IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
6. vayasänvitaù – Endowed with ideal Age

vayasänvitaù –
vayaso vividhatve ’pi 

sarva-bhakti-rasäçrayaù |
dharmé kiçora evätra

nitya-nänä-viläsavän ||63||

Though Kåñëa is endowed with all ages (vayaso
vividhatve ’pi) which become most excellent (implied),
the age of kaiçora (kiçora eva), ever-fresh (nitya),
endowed with all pastimes (nänä-viläsavän), manifesting
all good qualities (dharmé), and the shelter of all rasas
(sarva-bhakti-rasäçrayaù), is considered the best (atra).



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
6. vayasänvitaù – Endowed with ideal Age

Jiva Goswami

• Kåñëa has three progressive ages: kaumära, paugaëòa
and kaiçora. Kåñëa attains identity with all these ages.

• This indi-cates the excellence of kaumära and paugaëòa
as well as kaiçora.

• In the phrase vayasänvitaù, the word anvitaù (having as
its essential quality) means anu itaù, “obtaining identity
with.”



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
6. vayasänvitaù – Endowed with ideal Age

Jiva Goswami

• Amara-koça says that anu means “after” or “similar.”

• Dharmé here means “possessing all qualities” or “a full
manifestation of qualities.”

• This is because it contains all rasas.

• This has been described in the chapter on sämänya-
bhakti (First Wave of the Eastern Section).



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
6. vayasänvitaù – Endowed with ideal Age

yathä –
tadätväbhivyaktékåta-taruëimärambha-rabhasaà

smita-çré-nirdhüta-sphurad-amala-räkä-pati-madam |
darodaïcat-païcäçuga-nava-kalä-meduram idaà

murärer mädhuryaà manasi madiräkñér madayati ||64||

Filled with the joy (rabhasaà) of recently manifested (tadätva
abhivyaktékåta) youth (taruëimä ärambha), the sweetness of
Muräri (murärer mädhuryaà), defeating (nirdhüta madam)
the spotless, full moon (nirdhüta-sphurad-amala-räkä-pati)
with the effulgence of His smile (smita-çré), and made soft
(meduram) with a hint (dara) of the fresh sports of Cupid
(udaïcat-païcäçuga nava-kalä), gives great joy (madayati) to
the minds (manasi) of the sweet-eyed gopés (madiräkñér).



IV – Kåñëa as the Viñaya Älambana
6. vayasänvitaù – Endowed with ideal Age

Jiva Goswami

• This verse is cited in order to show the supreme
position of the greatest rasa called çåìgara-rasa.

• Tadätva means “at that time,” according to Amara-koça.

• And also according to the same work, dara means
“slightly.”


